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约翰- 汤姆生：一個半世紀後的故地重游 
台灣早期攝影展 

顺益台湾原住民博物馆将于2020年7月18日至10月中旬，展出约翰- 
汤姆生 (John Thomson) 于1871年4月在台湾拍摄的五十张照片，及与 
照片相对应的30幅木刻画原件 （1^1 875年的技术，尚未能在杂志上排版巧 
刷照片）。 

该系列几乎没有蛋白照片存世。这 50 幅数字照片是麥可•葛雷 
(Michael Gray) 从威爾康图书馆 （Wellcome Library) 所藏的玻璃负片高 
清扫描而来，由魏延年 (Rene Vienet) 装辕，并辅当时的地图，及一 
套有关约翰•汤姆生在 1871 年 4 月，他与苏格兰友人马雅各医生 （Dr James 
Laidlaw Maxwell) 一道，在台湾南部山区行程的精确坐标。后者在台湾建 
立了第一批长老宗禮拜堂，并在台南建立了西式医院，也为台湾首家。 

在眾多友人的幫助下(林威城，魏德文，陳學聖，劉克襄，游永福， 
王文明，杜立言），魏延年在两俗地图上标注了约翰•汤姆生和马雅各途 
经的所有停留地点。一份是约翰•汤姆生本人使用的地图，另一份独一无 
二的地图是1875年手工绘制的大幅地图，上面第一次显示了长老会禮拜堂 
(北部加拿大人的和南部最早的苏格兰人的），这件珍品是他在1980年从 
古籍书商查尔斯•布莱克本 (Charles Blackburn ) 手中觅得。 

本次展览曾由施兰芳 （Fran 如 se Zylberberg) 和魏延年籍2006年台北 
国际书展之际策划展出，后于2008年在国立台湾大学图书馆重展，并邀 
Richard Ovenden ， John Falconer ， Williman Schupbach ， Barbara 和 Michael 
Gray 等专家主持演讲。 

这些照片在台湾几乎无人知晓（或仅见过木刻版画），直到1980年 
魏延年带来了威爾康收藏的约翰•汤姆生500幅中国和台湾照片的全部复制 
品，及已知的唯一一套已辕框的96巾贞《中国与中国人影像》的原始河罗 
版共218张照片。 


与台湾相关的照片花了 25 年的时间才勉强走出民族学图书馆，因为 
福尔摩沙的照片（可能是圣约翰•爱德华兹专辑之外最早的照片）没有汉 
族人的身影，只呈现了平浦低地原住民。直到李登辉成为台湾中华民国总 
统之后，福尔摩沙原住民身分得到了肯定，成为了台湾民族认同叙事的一 
部分。这些照片也开始受到关注。 

魏延年委托翻译了约翰•汤姆生的若干作品：在澳口、福州和台湾出 
版颜湘如翻译的汤姆生回忆录《十载游记》。2020年8月，台湾大块出版 
社将发行由叶伶芳翻译的《汤姆生镜头下的晚清中国》 （ 《中国与中国人 
影像》）的完整本。魏延年在2006年，已编辑出版了由黄诗涵翻译的汤姆 
生在皇家地理杂志上发表的台湾之行的文章，即《十载游记》中的台湾章 
节。 


这兰位女译者的成果在顺益的展览中得到了褒獎，正如另一位台湾 
女±苏被怡于2015年在臣黎协助策划了同一展览，并制作了详尽的展览图 
录。 


希望一部完整的汤姆生关于福尔摩沙的文字、照片及木刻版画的图 
录可在2020年11月问世，届时魏延年和他长期居住在岛上的朋友藍傑鴻 
(Jerome Lanche ) 可在汤姆生和马雅各所经过的村庄，展示麥可•葛雷 
扫描整理的全部台湾照片的巨幅数字巧刷品。所有这些巧刷品都涂过桐油 
一沿用客家人传统的纸伞制作工艺：巧刷品变得更加透明，防水而强固， 
經得起風餐露宿，且不需要框架，只需像国画卷轴一样把它们挂起来。这 
项创新无疑可广泛应用在数字巧刷品的任何户外展事。 

值得一提的是，这近半个世纪的努力，始于魏延年鉴定出地理学家 
Elisee Reclus 向法国地理学会捐赠的80张權色的蛋白照片（现保存于法国 
国家图书馆）的原作者为约翰•汤姆生：实际上，这些是汤姆生提供给他 
的法国出版商备制作木刻版画用的巧样照片。其中，有8张与台湾相 
关。此后，魏延年与麥可•葛雷合作了多个汤姆生项目，其中最成功的应 
是2014年在澳口博物馆展出的全套镶框的中国影像河罗版（多达103,000 
人次参观）及之后在臣黎的展览 


[詳盡展覽介紹請參見 






John Thomson is back in Formosa, after 150 years 


From July 18th to mid-October 2020， ShungYe Museum of Formosan Aborigines 
[ 川頁益台灣原住民博物館 httD ： //www.rnuseum.Qrg.tw/svmm en/01 .htm ] will exhibit fifty photOS of 
Taiwan in April 1871 (and related 30 original woodcuts) by John Thomson，travelling with 
fellow Scotsman Dr James Laidlaw Maxwell — who established the first Presbyterian 
chapels in Taiwan and its first western style medical dispensary. 

Practically no silver-based albumen prints of this series have survived. The fifty 
pigment-based digital prints exhibited are by Michael Gray，from his (film contact) high- 
resolution scans of Thomson，s original glass-negatives preserved at Wellcome Library. 

This exhibition is an updated version of a first one by Frangoise Zylberberg and Rene 
Vienet in 2006 during Taipei International Book Exhibition, then in 2008 at National 
Taiwan University Library，with lectures by Richard Ovenden, John Falconer，William 
Schupbach, Barbara & Michael Gray _ together with the only known framed set of the 
original 96 collotypes plates (218 views) from Thomson，s ''Illustrations of China and its 
people …" 

Brought by Vienet to Taiwan in 1980, it took twenty five years for the images to be 
known in Taiwan outside the universities departments of ethnography ， as those photos of 
Formosa (the earliest ones，apart from a rare album by St Julian Hugh Edwards) did not 
include Han people but only PingPuZu，the lowlands Aborigines. After Lee TengHuei 
became President of the Republic, the status of the Aboriginal inhabitants was better 
recognized, and the original settlers of Formosa became part of Taiwan identity and 
narrative. 

Vienet has commissioned the Chinese translations and edited several John Thomson 
books in Macao, FuZhou，and Taiwan : John Thomson，s memoires; "Ten Year travels .••，， 
translated by Yen HsiangJu. In August 2020, Taiwan Locus Publishers will release the full 
reproduction of ''Illustrations of China and its people'', translated by Yeh LinFang. In year 
2006， John Thomson article in the Royal Geographic Society on his Taiwan trip had already 
been published in a translation by Huang ShihHan. 

There is a a further project : to display outdoors，in the Southern mountains trails 
where Thomson and Maxwell travelled，large dimensions digital prints by Michael Gray of 
the full Taiwan series. To withstand sunshine and rain, all these prints are coated with Tong 
Oil : Following the traditional technique used by the HakKa folk for their waterproofing of 
paper umbrellas, the prints become transparent and waterproof and resistant，to the extent 
that no frames are needed, just bamboo rods to hang them in the manner of Chinese scroll 
paintings. 

This overall project started almost half a century ago, when Vienet，in year 1978, 
identified John Thomson as the original photographer of 80 faded albumen prints in the 
French Societe de geographic. They were a gift from famous geographer Elisee Reclus. 
These were Thomson，s original contact-prints supplied to his French publisher to prepare 
woodcuts，including eight images of Taiwan. Ever since ， Vienet has cooperated with 
Michael Gray in multiple initiatives about John Thomson，the most successful being the 
year 2014 Macao Museum exhibition of his framed China collotypes (with 103,000 
visitors), and then in Paris [ http ： //u.nsu.edu/nicic/nies/2oi5/n9/oQn ： ^-nteaih2ev.^2.pdr] 











